
Bamberg State Library. T h e manuscript was written in 1477 in the Benedic-
tine monastery of Michelsberg near Bamberg. In the explicit to the pericope 
collection, the copyist refers to the „good masters of Prague" as the authors, 
without, however, giving any details of the persons, their origin or period 
of activity. A number of pericope manuscripts from Silesia, Bavaria and 
Austria, written during a period extending over almost a hundred years, are 
textually related to the Bamberg manuscript. However, while these Codices 
were solely literal renderings of the Biblical text, the pericopes of the „good 
masters of Prague" diverged, due to a certain textual adaptation, from the 
text of the Canonic Gospels. In the process, however, the authentic prove
nience of the collection was preserved. Investigations showed that eight manu
scripts of the discovered manuscript group could be traced back to a common 
Bible source which must have existed in the 14th Century in Prague, and 
which served as the basis for many Bible manuscripts in the following Cen
tury in Bohemia and adjacent lands. T h e „good masters of Prague", who must 
have lived during the period under Emperor Charles IV and King Wenceslas 
when Prague's literary life flourished, drew their Gospel pericopes from the 
samé source. In so doing, however, they allowed themselves a freer treatment 
of the text. These „good masters of Prague" cannot, to be sure, be considered 
as the translators of the Bible source — a partial translation or a complete 
German-language version of the Bible. 

In the Bamberg Gospel work as a whole, a homiletic undertone can be 
clearly discerned, which is emphasized by two interspersed sermons. The 
authors from Prague appear to have been more concerned with treating the 
Gospel events in a homiletic or tractate-like fashion than with merely copying 
the Biblical text. In the Gospel pericopes handed down to us in the Bamberg 
manuscript, we have a hitherto ignored and, in its form, independent Bible 
manuscript from the period in which the Prague school of translators flouri
shed. This shows once again the intensive and varied efforts made in the 
translation of the Bible into German in 14th-century Bohemia. 

C O N T R I B U T I O N S T O T H E M A T H E S I U S B I B L I O G R A P H Y 

Herbert Wolf 

Johannes Mathesius (born in 1504 in Rochlitz, died in 1565 in St. Joachims
thal) is regarded as a pioneer of the Reformation in Bohemia and as one of 
the most gifted preachers of early Protestantism. Beyond this, he gained la-
sting distinction with a biography of Luther and with a collection of expert 
sermons on mining. 

We are indebted to the Vienna church historian Georg Loesche for a com-
prehensive account of his lifework (2 vols., Gotha 1895). T h e present research 
report deals with the literatuře on Mathesius which has appeared since this 
monograph. Although there has been unusually intensive research on the Re-
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formation in the last two generations, only a few important studies on Mathe
sius have been published. Several small contributions have appeared on the 
biography of Mathesius, supplementing that by Loesche. Valuable insight into 
his activity in Joachimsthal is furnished by a number of studies by Sturm 
and Volz. Numerous investigations illuminate his relationship to min ing and 
his significance for literary history, while studies focussing on aspects of lin-
guistic history are almost completely lacking. Among the studies dealing with 
individual works of Mathesius are distinguished works by Volz on Mathe
sius' sermons on Luther: this work, which appeared in about fifty editions, 
is evaluated as a significant contribution to the historiography of the Age 
of the Reformation. Supplementing this report on literatuře, the author, who 
is himself preparing a larger publication on Mathesius, points to the scholarly 
tasks which are still outstanding. 

In the second part of the study, the bibliography produced by Loesche in 
1895, which already comprised 56 different titles, is supplemented by nu
merous addenda and corrections. An examination of the manuscripts which 
have been handed down, showed that several manuscripts had heretofore been 
erroneously regarded as Mathesius autographs. In conclusion several new con
tributions on the correspondence of Mathesius are discussed. 

P R O B L E M A T I C A L M I L I T A R Y - P O L I T I C A L A S P E C T S O F 
T H E T U R K I S H Q U E S T I O N I N T H E 1 5 T H C E N T U R Y 

Hans-Joachim Kißling 

T h e question whether and to what extent geopolitical factors affected the 
advance of the Turks into Southeastern Europe has heretofore been exa-
mined just as little as the question whether systematic strategic-political 
features can be found in the spreading of Ottoman rule in Europe. Both que-
stions are to be answered in the affirmative. Various circumstances as well 
as evidence from Old Ottoman literatuře show that the early Ottoman sultans 
were fully aware of the importance of geographical factors. I t was especially 
the course of the Danube which exercised, in špite of the low economic im
portance of this river, a strong influence on Turkish stratégy and policy. 
T h e holding of the Danube line and the control over the river crossings were 
one of the most important concerns of the early Ottoman sultans. A second 
important factor was the control of the Trans-Balkan military road from 
Saloniki to Belgrade and the so-called Via Egnatia. Decisively dependent on 
this were not only economic factors, but also the political attitude of the 
Ottoman satellites of Moldavia andWalachia as well as of the Serbian despots. 
Crucial here was the possession, or at least the keeping under control, of the 
two ends of the Trans-Balkan road — the fortresses of Belgrade and Saloniki 
— as well as of the passes over the Albanian mountains. These points explain 
the attitude of both early Ottoman sultans and the Byzantines and Venetians. 
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